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FOREWORD

Thank you to all our dear guests for joining in our Simcha!

We hereby present a Memento from this joyous occasion,
consisting of never — before published items from the Rebbe.

e A collection of Letters, written by the Rebbe originally in
English, to a Rabbi (A”H) who lived in the Lower East
Side, makom hashlichus of the Kallah’s family. Many
thanks to his family for providing us with the letters.

e Anarticle on the Chabad customs throughout the month of
Tishrei, written by Rabbi Avraham Stone "“mw,
grandfather of the Kallah, which was approved for
publish and edited by the Rebbe.

Included are the drafts with the Rebbe’s handwritten
pencil edits, and the article in its final printed version
(originally printed in Di Yiddishe Heim Magazine).

May we share in each other’s Simchas, and may we merit the
ultimate Simcha of the Geulah, with Moshiach Now!

STONE FAMILY PALTIEL FAMILY

13 ELUL 5783

BROOKLYN, NEW YORK
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INTRODUCTION

In addition to the (more famous) Hebrew and Yiddish letters, the
Rebbe wrote countless English letters on many topics, to

individuals from all walks of life.

Over 5,000 of these letters have been collected and can now be
accessed on the Rebbe Responsa App.

These letters, never before published, were written by the Rebbe
to a Rabbi who lived in the Lower East Side, Makom Hashlichus of

the Kallah’s Family.
RABBI MENACHEM M. SCHNEERSON RO TRML T Umn
Lubavitch
770 Eastemn Parkway i
Brooklyn 13, N. Y. PWE DD TIO
R -]

HYacinth 3-9250

By the Grace of G-d
14th of Kislev, 5717
Brooklyn, N.Y.

359 ledisonl Street
New York, N.Y. «ile ®

Greceting and Bleeslng:

T was plesged to recelve your letter end read Iin

i1t that you have received Bmiche.

Since you sew how G-d has been kind to you, and
thet you had no reascns to feel anxious, I am sure
that this will even strenzgthen your falth in G-4
with reggrd to the future, so that you cén SErve
G-d with joy and in absolute peace of mind.

As you requecsted, I will remember your friend,
: N +, in prayer for a speedy recovery,

vwhen visiting the holy resting place of my Father-
in=law, of saintly memory.

You aslk vhat you can do 1n thls case. I think it
would be better for the one who had succeeded in
getting him to the Doctor, to try egain to perauade
Yim to vislt the Doctor and recelve treatment. Al-
thouzh he would not cooperate in the past, perhapa
he hes changed his mind. I do not think thet you,
personally ar the Yeshiva boye, ghould be tn &lrect
contect with him.

With bleseing,

My an S e

(4)
O
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RABB! MENACHEM M. SCHNEERSOHN
Luberritch
770 Eoxtern Parkway TRTREY
Brooklyn 13 N Y
=TSR TYTTTRR TR
A s

HYasinth 39150
By the Gracoe of Ged
16th of Kislev, 5724
Brooklyn, N. Y.

Rabbl tTwepeere e M2
359 Madison St.
New York 2, N, Y.

Greeting and Blessing:
I recelved your letter of the 15th of Kislev, as well as
your previous correspondence.

You write that I have not replied to your previous letters,
The reason for this is that there was nothing particular in them
that required a reply to which I have not already replied be-
fore on several cccasions, including during ocur perscnal conver-
sation, I regret, however, that apparently you Eave net accepted
my suggestions.

However, inasmuch as our Sages sar YEven 100 times™, I will

It is that you should put an

repeat again the essentlial point,
end to your constant introspection and self analysis as to what

i5 your mood, and how is ycur health, etc, And, although general-
ly speaking introspection i: recommended, ss our Sages cay

. effeci cn three things, etc.”, and a person is expected to

keep a check on this thoughts, words and actiens, it is cbvious
that if such introspection has the wrong effect, namely bring-
depression znd lack of vitality and joy in the service

ing about

of G=d, it does not ccme from the Yetzer Tov, but from the other

side., I suggest that you study in the Tanya the passages deal-
zvus and the impertance

ing with the subject of the negation of At
+t the end

of cultivating Simeha, as can be found in the index &
of the book,

#ith regard to your question relating to a Shidduch, I have
also r’peat:dl; advised you to Fulffll what Is written in the
Torah, n:ma)yﬂ%rjm_t;f_w, to be wholehearted and straightfor-

ward. For a S uch 415 not a matter of endless caleculations

and playful speculations., And, while ene should, of course, not

approach the matter of a Shidduch with closed eyes, one should

remember that the important quality to loock for in a wife is that

she should be G-d fearing and observant of the Torah and Mitzvoth,
All other qualities are only secondary, but it cften happens that
when this essential quality is present, the selondary qualities
are also present,

May G-d grant that, at any rate from now on, @y words should
find their proper response in your heart, although I have already
given them to you orally, But, perhaps the fact that you will
get them also in writing will serve a good purpose, inasmuch as

you can refer to it from time to time.

At this time, Erev Yud-Tes Kislev, the libaration day of tha
Old Rebbe, author of the Tanya snd Shulchan Aruch, and founder

% .

©

(g,
>0 ® Q2



13 ELUL 5784

of Chabnd, whose 150th Yahrzeit Annlversary we are observing
thls year, I want to express the hope that the remembrance
of this ilqnlﬂeant day will ba » tource of Llnapiration to
you and cvery onno of us,

Wishing you nlse a happy Chanukah

4 C\ ". Ny
With blecsing n"‘f\ "U‘N";'!'n}ml

©
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BABBRI MENACHEM M ECHNEERSON
Lubavitch ToMHArY

770 Eantern Porbwory

Erooklyn i3 N ¥

miutk Jwse™ 70
&~ T

Hyocinth 30250
2y the Grace of G-d
21st ©f Sivan, 5724

Broollyn, No Y.

Y N
Resgy —

Glen Gaks, L. I=.

Greeting and Blessino:
I duly received your iettersand, as requested, 1
yeu in prayer —hers visitino the holy
fzthi r-in=law «f saintly memoIry,
your heart's desires for geod.

wil) re-eclber

recting piace of =Y

fer the fulfillment of

We sce still in the suspicious third month, the

month of Sivan, the highlicht of which is the giving
of the Torah. It is well ic beer in mind that teooether
with ihe Torah came also G-d's blessincs, in crcer te
enasble the Jew %o stucdy the Torah and cbzerve the
Mitzvoth in gocd health snd pezce of mind. Especially
in accordance with the text of the Shovuoth ble
of ry father-in-law of saintly memery "to receive the
Torsh with jcy and inwsrdress." I therefore hepe that
eventually this will be so alsc in your case, in &

growing measure.

s:ting

Needless to say, with the increzse of fzith in
G-d comes alsc an inrcrease in G-d's blessinas. And
to have faith in G-d does not rejuire to support such
£aith by locical proof, inasmuch s fzith goes be >nd
reason. It is only necessary to bring te ihe surface
“he simple faith in G-¢ which every Jew possesses, and
contenplation and feasoning are only to sirengthen this
Faith acsinst eny deuvbis thst may come Fom outside,
3ut inwardly no Jew requires any proof for his faith.
You will zlsc recall what I said te you that zlthouch
it is necesszry to do everyihing in the naursl orcer of
things, =rd especially te follow the instructions of
the dectors, but with recird ic regson and feelinc etc.
it is necessary to have complete fzith in G-d, zs King
David said, "G-d is my shepherd, I shall rot lack any-

thing."
to your

The sbove will provide alsco the answer
guestions sbout Olom Hzbo and the like, It is clear
The world to

that this world is only a2 vestibule to
come., However there can be_no doubt thst ycou and I,

in the midst of all our people, have many things to ac-
complish in this vestibule, in the area of spreading
and strengthening Yiddishkeit, Torzh and Mitzvoth, To
accomplish this successfully, it is necessary to have

Note the Rebbe’s handwritten addition “Rabbi”

@%)

©

(g,
o ®
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faith Ln G-d, and to go about this work with joy and
alndnres of heart. Inasmuch as this 1s what is re-
gquired of every one of us, Lt is certaln that G-d
aleo glves every cne of us the apllity and eppoertunity’
to fulflll our task.
SN

With prayerful wishas for your grod heallh, and * (
hoplng to Rear good news from yau in regard to all .
the above, espsclally in the matter of joy and con= -
RO R . .

Wlth blessing \-mgL/Q"'V\Rﬁ-W

.

f‘
}
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RABBI MENACHEM M. SCHNEERSON NRTTWMIW 771100 Imn
770 Eg;bmlg;rkwﬂ‘! wEmN?
ern
Y.
Brooklv:_li " MPIRe Nuo Ti0
HYacinth 39250 23 phpv
By the Grace of G-d
28th of Sivan, 5724
Brooklyn, N« Ye
Rabbi
Box 38

Glen Oaks, L. Is., MN.Y,.
Greeting and Blessing:

No doubt You have received my acknowledgment to your
previous letter. and inasmuch as I have just received
your new letter, and we are on the eve of the month of
Tammuz with its auspicious day of the 12th of Tammuz, the
Liberation Day of my father-in-law of salntly memory, I
want to add a few lines to emphasize one of the important
lessons of this day.

The Libheration Day o¢f my father-in-law teaches every
orne of us that to trust in G-d is the channel to receive
G-d's blessing for success in everything that is done by
cne's cwn personal efforts, in the natural order of thingss
toreover trust in G-d is the channel to receive G-d's
blessings even in a supernatural way, if necessary.

Therefore nc matter what the predicament may be, it is
necessary to have absolute trust in G-d, and then, as King
David said in behalf of all our people, "G-d is with me,

I shall not fear," Furthermore, inasmuch as G-d has called
our people His "children", surely there can be no closer
unity than that of the closeness of a father and children.
In regard to this the saintly Baal Shem Tov has saild that
1G-d loves every Jew more than a father loves his one and
only son born at his old age."

),
With blessing 'fv\\iérLLV\Aégbzﬂfﬁwf\
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RABRI MENACH:
E! 11}
Lubhiva"‘hsc“’“ﬁms SEIY s oM
770 Eastern g ON ini:) SN
Brookiyn 13, GNI.]‘“:{?Y ——
— " o TEOK 70
HYaeinm 39280 M NI /=]

By the Grace of G-g
llth of Adar, 5726
Brooklyn, N. Y.

Mr, (
359 Madison s
New York 2, Nf"y

Greeting ang Blessing:

After not p ived
earing from you for a long time, I recel
Your letter, and subsequently your telephone inquizy, which

was also answered to you over the telephone,

The purpose of my writing is not only to have it foT
the record, but also to emphasize to you again that we are
in the auspicious days of Adar, when every Jew is expected
to rejoice in an increased measure. And since this 1s a
commandment of G.d, who is called G-d of Truth, and it is
part of His Torah, which is called the Torah of Truth, it
is clear that there is true cause for a Jew to rejoice in-
creasingly during this month of Adar, Morecver, inasmuch
as G-d is the Creator of man, He provides everyone with good
reason to rejoice, and it is only necessary for a person to
be able to evaluate and appreciate His blessings.

If all the above is true of every Jew regardless of
background, how much more so is it true in the case of a
person who hzs for many years learned at a Yeshiva and has
Semicha, etc. In such a case it is surely superfluocus to
elaborate on the obvious. Rather should it be expected of
a person of your background to show 2 living example all
around you, and not merely in a passive way, but also in an
active and stimulating way.

I am not familisxr with all the facters surrounding you,
but I am sure if you will reflect upon them, you will find
many things and causes for rejoicing and for confldence in
the future, 2ll of which will also go a long way to improve
your general health, banish anxiety, and generally give you
a positive and stimulating ocutlook.

Wishing you a happy and insplring Purim,

With blessin ng\w\
I @b,

®
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(0 THE REBBE’S ENGLISH EDITS @

INTRODUCTION

Presented here is an article written by Rabbi Avraham "rw Stone
for Di Yiddishe Heim magazine, upon which he merited to receive
numerous corrections and additions in the Rebbe’s holy
handwriting.

Printed here are the pictures of the Rebbe’s handwritten pencil
edits, followed by the articles in their final printed form.

THE REBBE’'S ENGLISH EDITING OF “DI YIDDISHE HEIM”

“Di Yiddishe Heim” was a magazine that was published for many
years by N’shei U'bnos Chabad in New York. The Rebbe initiated the
idea to publish the magazine in 5719. Di Yiddishe Heim was
published several times a year, and included articles in both Yiddish
and English.

The Yiddish side was edited by Mrs. T. Gurary, with editorial
approval by Rabbi Hodakav, the head of the Rebbe’s secretariat.

The articles in English were edited by Mrs. R. Altein. As English
was not Rabbi Hodakov’s area of expertise, the Rebbe undertook
the editorial approval of these articles, and did so all the years until
as late as 5751, when the Rebbe returned an envelope with the
articles, writing on it - “... 22> "M ONAAT O¥ THORY LA AT PR "

“Now is not the opportune time for proofreading. And I rely on
your editing. May Hashem grant you success.”

Rabbi Stone, author of multiple books and a weekly column in The
Jewish Press for many years, wrote numerous articles for Di
Yiddishe Heim, one of which is presented here.

&po ® o))
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\/ CUSTOMS IN CONTRAST
/ # Rabbi Abraham Stone

—“———‘;:;__;gw(sh customs - Minhagim - are enchanting and inspiring, a
. vibrant force in Jewish life at all times. Many of these customs

are rooted in age-old traditions, and have become part and parcel
of our religious observance, The well known dif7erences between
Ashkenazic and Sephardic customs are based on their respective
orfgins in the codes of post-Talmudic lore. But even amongst the
Ashkenazim, there are variant forms of customs - e.g. Lithuanian,
Chassidic, Israell, etc. = all based on bomafide Torah sources.

Customs should not be taken lightly, as one often hears =
“well, it's only a customt” For, as our Sages tell us, an authentic
Jewish custom has the validity of Torah [Paw, And we are eJh,urged
to respect and uphold ®customs accepted by elderly Jewish women" o
As such, the same fervor we express in the observance of Torah
Law should also be shown in tgg\a;gg of Jewish customs.

The Yomlm-Tovim} espgq[a[l»{ ar;ireplete with customs-mere
thtn_ihe-sest—uf”fﬁs*iaar. The month of Tishrei in particular is
rich in a m”'t‘t“qfd?f4393‘°m3 which are deeply finterwoven in the
practices and Te of this seasone ¢

In Chabad there are a number of significant c es i
Minhagim, based on the teachings of our revered Rabbeim, Many of
these customs haJe been researched and analyzed, thus providing a
forum for intellectual and {nformative study. In many cases,
Minhagei Chabad are founded upon earlier customs , cited in
various Torah sources - dating back eight or nine centg&%%aft

We shall herewith attempt to clarlf;Esevgggj majo? customs of

Tishrei ,and=how they-contrast-with e IS

I - EVE OF ROSH-MASHANA $P

On the night of Rosh Hashana, after Kiddush, it Is customary
to take a sweet apple, dip it in honey, recite the Bracha gﬁé&fﬁbn
say: Yehi Ratzon - "May it be Thy Will that Thou renew upon us a
good and sweet year"., When ifs this Yehi Ratzon said?

According to Minhag Chabad, the yeh! Ratzon is recited
!mmediatelyfegészﬁthe gracha, before eating the apple. This is in
contrast wlthﬁgther customs which opine that the Yeht Ratzon be
gald after eating a piece of the apple, in order not to interrupt

between the Bracha and the eatinge

:

- In =
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“There are variant forms of customs . . all based on bonafide
Torah sources”

Omitted: benafide
“An authentic Jewish custom has the validity of Torah Law”.
Omitted: law

“In Chabad there are a number of significant changes in
Minhagim, based on the teachings of our revered Rabbeim”:

Omitted: changesin

EVE OF ROSH HASHANA

“According to Minhag Chabad, the Yehi Rartzon is recited
immediately after the Bracha, before eating the apple. This is in
contrast with other customs which opine that the Yehi Ratzon be
said after eating a piece of the apple”:

Added: some other customs
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ara ;)of Poland, Plhm, Mehren, Reisin and Lithuania®", Fhis-mi
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In Sefer Haminhagim, the Rebbe Shlfta relates that every Rosh
Hashana he noticed the Previous Rebbe zt"| recite the Yehi Rntzo*ﬁf
immediately after the Bracha, Once he asked him if this is a
specific minhag for the Rabbeim, or is it a general minhag? The
Rebbe zt"l replifed that it is a minhag for everyone and may be
publicized as such. And this is the Minhag Chabad today.

Interestingly, this minhag not-onty-differs from-that which
‘the-Codifiers state; but—it-even contradicts the ruling of the
Alter Rebbe in his Shulchan-Aruch, wherein he clearly states that

the Yehi Ratzon be recited after the $ating. How, and why, should /.

minhag Chabad in this case go_co#&vary-to the Alter Rebbe's ruling?
To begin with, the Alter Rebbe's ruling is based on Magen
Avraham, who 5 in this case is not definftive in his opinion,
Also, bt.ls-a known fact that, in many cases, the Alter Rebbe
hlmself?r;}racted a rule from his own S8hulchan-Aruch, as seen in
the?Ful ngs of his 8iddur, In reference to the Yehi Ratzon, the
Mlnhag Chabad evidently shows such a retraction, and we recite the

Yehi Ratzon after the Bracha, before eating the apple. ;vbaig
The mabn reason, based on Halachic code, for recitin th AR ) =2 |
Yehi Ratzon before eating the apple, is in order to e Yeh S5

Ratzon to the Bracha, so that the Bracha should also relfie to
the Yehi Ratzon,

107 8ince the Yehi Ratzon for the apple Is not mentlo

Talmud (but is cited in later sources), we are z”

new Bracha out of ft, = e cannot "invent" Brachos on our owno

But at=teast we can g|ace the Yehi Ratzon right next to the Bracha,
thus giving it the status of a Bracha,

Another reason for reciting the Yehi Ratzon as soon as possible
(1.e. right after the Bracha) is to ensure good Mazal: The main
purpose of eating the (sweet) apple fs symbolic of good lucks;
therefore one must take extra precautions not to lose this opportune
moment and to immediately imtone the Yehi Ratzon.

The origin of Minhag Chabad, to recite the Yehf Ratzén before
eating the apple is in7a-Halaehie work, Mlaglel-Tzedek (cited in / %
the|renowned Codifier, Magen Avraham). This Codiffer was first &0
6Ffated in the year 1568, in Venice, which_ contaigﬁﬁl}he customa 'K’

A8 \

the

- also =
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(0 “Interestingly, this minhag not only differs from that which the CD
codifiers state, but it even contradicts the ruling of the alter Rebbe

in his shulchan aruch:

Omitted: this minhag net-enlydiffersfremthat-which—the
codifiers-state;butiteven-contradicts

“Wherein he clearly states that the Yehi Ratzon be recited after
the eating”:

Omitted: elearly

“Also, it is a known fact that, in many cases, the Alter Rebbe
himself retracted a rule from his own Shulchan Aruch, as seen in
some of the rulings of his siddur.”

Omitted: itisaknowfactthat

“Since the Yehi Ratzon for the apple is not mentioned in the
Talmud (but is cited in later sources) we are unable to make a new
Bracha out of it.”

Changed: unable not permitted

“But at least we can place the Yehi Ratzon right next to the
Bracha”

Omitted: atleast

“The origin of Minhag Chabad, to recite the Yehi Ratzon before
eating the apple is in a Halachic work, Maaglei-Tzedek, cited in the
renowned codifier, Magen Avraham)”

Changed: ahalehie the work, added: the above renowned
codfier

“This Codifier was printed in the the year 1568, in Venice, which
contains “the customs of Poland, Pihm, Mehren, Reisin and
Lithuania”

@ Changed: Cedifier Se[fer], which and , added: piham Q)

&po ® o))
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also-citedin~a~tisting of "Babylonian Customs® (Masa Bavel}.
Hence, this Minhag Chabad is an ancient custom.
Il - Tashlich |0 §fP -

As everyone knows - and looks forward to - on the first day
of Rosh Hashana after Mincha we go to a river or pond to say
Tashifche (If the 232 day of Resh Hashana falls on Shabbos,
Tashlich is observed the 535“33y).

I am told that in certain areas where there is no river nearby,
a specfal well is drilled, and before Rosh Hashana someone
purchases some gold fish or the like and puts them into the manw
made pond, in order to properly fulfill this beautiful custom.
But why a river or pond, and what is the s'qn[ficance of having
fish in it?

Taamef Haminhagim , a renowned volume devoted to the explanation
of customs, offers the following reasons, based on ghséﬁlﬁ ag 3

When Abraham went with Isaac to the Akeida (the storz of which
ifs read on the 2%?”§ay of Rosh Hashana), the S8atan came on the
scene and, trying to prevent this Divine mission, placed an endless
river in front of him, Abraham, however, was not deterred; he
walked right into it until the waters reached his neck, At that
moment, he cried out - O G-d, save me, for the waters have
reached my soul!®™ Th J’waters immediately par‘mdt‘w%bgcga gg{?d.

The purpose of/fish is to remind us W ‘:‘P

these sea-creatures. Just as fish, who swim so smoothﬁ%ndééarefree,
are suddenly caught in a net, so, too, on Rosh Hashana we are all
caught in the "Net" of Judg¢ment, awaiting our fate for the
coming years This visual aid of gazing at the fish is an impetus
for strengthening our resolve to do TeshuvaJ@f S

Machze Avraham writes that fish never close their eyes, a
symbolic reference to the Heavenly "Eye" which never closes -
"Behold, the Guardian of Israel neither slumbers nor sleeps”,
Also, "G-d's eyes are upon the righteous”, an allusfon to the
Jewish people as’d wh6le who are “all righteous® (as seen in Isafah
60:21), and are always under the keen surveillance and protection
of the Divine Eye,

Shaar Bat Rabim writes that the word Dagim, fish, is an
acronym for - Yud Gimmel Mechilan D'rachami - "13 attributes of

- Mercy =

3
®




%;/)Ué) SHMULIK & MOUSSIA PALTIEL @@a

C ©

“This minhag is also cited in the listing of Babylonian Customs
(Masa Bavel). Hence this Minhag Chabad is an ancient custom.”

Omitted: This-minhag-is-also-cited-in-the listing-of babyleonian
customs{masabavel):

TASHLICH

“Machze Avraham .. An allusion to the Jewish people as a whole

who are “all righteous”

Omitted: asawhele




13 ELUL 5784

-4 -

mercy®. For this reason we go to a river with fish, since we
recite there the verse - "Who is a G-d like unto You", which
contains the }6 attributes of Divine Mercy, from the Prophet Michas
Food to Fish 4

Some people, unaware of the peoper procedure, assume that
one should throw crumbs to the fish during Tashlich. This is an
erroneous practice, as the Codifiers point out: It fs forbidden
to throw crumbs to the fish, since they are not dependent upon
us for food, (On Yom-Tov we are not permitted to feed those
creatures who are self-dependent).
L 111 - EREV YOM=KIPPUR SP-
3 There is a minhag to eat "Kreplach® on erev Y om=K i ppur
(Sefer Haminhagim Chabad).

Taamel Haminhagim focuses upon the physical appearance of
Kreplachs

Kreplach are meat balls covered with dough. In Kabbalistic
teachings, meat is symbolic of judgment - this we cover up. The
dough is symbolic of mercys this is placed on top of the meateo
Then, the dough and meat are bound together as one unit - a
symbol fic reference of binding Chesed and Gevurah, mercy and
severity together, thereby sweetening the judgment. Indeed, even
the shape of our food has religious significancet As our Sages
tell us, there is a special Mitzvah to eat more on Erev Yom=Kippur,
this being a preparation for the Fast of Yom=Kippurs It's not
only the quantity of food, but the qualityfgéunts as wello

IV - AFTER YOM-kIPPUR € f&,

Yom=Kippur it is customary to say “Gut Yom=Tov",
just as on Shabbos and Yom-Tov (Sefer Haminhagim).

The Commentaries explain that Motzoei Yom-Kippur is like a
Yom=Tov - although, An-realityy it has the status of a weekday.
This is based off the annual Yom-Tov celebration which the High

{L // L‘i\‘i“ wd 9

.\ Priest would make after-Yom-Kippur, when he came out of the Holy of

Holies in peace, as we mention during the Musaf (Avodah) of Yome
Kippuro His service within the Holy of Holies was~glgqjy\exact|ng
and had to meet the highest atandards of Kedusha. one slight

e

failure could prove fatal, nce the reason for rejoicing when
he emerged safely. Tt-is therefore customary to add something

- special =

®
2
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“The verse - “Who is a G-d like unto You”, which contains the 13
attributes of divine mercy”

Omitted: 13

EREV YOM KIPPUR

“There is a minhag to eat “Kreplach” on erev Yom-Kippur (Sefer
Haminhagim Chabad)”

Added: see also (sefer haminhagim Chabad)

AFTER YOM KIPPUR

“The Commentaries explain that Motzei Yom Kippur is like a Yom
Tov - although, in reality, it has the status of a weekday”

Omitted: inreality

“This is based on the annual Yom Tov celebration which the High
Priest would make after Yom Kippur.”

Changed: based-on; a zecher (reminder) of, Omitted: after
yomkippur
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spectal to the meal on Motzoel Yom=Kippur,

Besides commemorating the High Priest’s celebration, after
performing our services on Yom-Kippur today, and emerging victorious
with a "sealed document® for a good, healthy and présperoua year,
we graciously greet everyone with - Gut Yom-Tov, It is truly a
Yom«Tov for us as well,

e V = THE SUCCAH £ J°

Amazing as it may seem, Minhag Chabad is not to decorate the
Succah with *Noy Succah', Succah decorations (Sefer Haminhagim).
Quite frankly, many people place more emphasis upon the decorations

than upon the Succah itself (which contains so many Halachos re: =

the (walls, Schach, etc.). Yet;—for-chiidren;—hanging the-
decorations is a great novelty and. joyous activity, Perhaps to /| |

clarify the Minhag Chabad, we might say that the main emphasis |\ T, Aol

48 upon the Mitzvah, The Succah ftself - the walls, the Schach -= \
"is the Mitzvah, with-no need for embellishments, There {s much
more to the Succah than looking at the "decorations™,

4_7—— VI - SIMCHATH TORAH
ath-Torah brings the month of Tishrel to Its grand

finale, Everyone knows what Slmchath Torah Is: We conclude the
reading of the Torah and we beq!dafrom Bereishith., But perhaps
not everyone is familfar with the timing of this Joyous event,
‘And, why is it so essentlal to bggtn fead!ng Bereishith (the first
portion until Shen Lwhen {he main cause for celebration is the
"conclusion of Torah't

Taamei Haminhagim gives us some reasons:

Upon concluding the Torah we don't want 3atan to act up and
accuse us of neglecting the Torah, saying, in effect: "0 G.d,
look at the Jews; they have finally concluded the Torah and are in
no rush to begin all over again®, By immediately reading from

Bereishith we show Gad « nqmguyaelves - that we really never
"finish® the Torah, but a continuous cycle of Torah.reading,

study and observance, permeated with true jJoy and enthusiasm,

But why don't we make this 3fyum (conclusfon) and beain to
read Bereishith on Rosh-Hashana, the first day of the New Year?
Instead, Simchath-Torah is celebrated on the last day of Succothf

- One =
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“It is therefore customary to add something special to the meal

on Motzei Yom Kippur.”

Omitted: Histherefore-customary-to-add-something special-te
| Lon M  Vom Ki

THE SUCCAH
“Which contains so many Halachos re: the walls, schach, etc.”

Changed the order to precede: the Schach, walls etc.
Omitted: “Yetfor-childrenhanging the-decorations—is-a-great
| s it
“Perhaps to clarify minhag chabad, we might say that the main
emphasis is upon the mitzvah.”

Changed to: the reason is not to detract from the main
emphasis is-upen-of
Omitted: “The succah itself - the walls, the schach, is the Mitzvabh,
i 1 belli} oy . | | |
I I I I 4 I | I [ I I . ".

SIMCHATH TORAH

“But perhaps not everyone is familiar with the timing of this
Joyous event.”

Added: the reason of the timing

Removed question mark: “instead, simchat torah is celebrated
on the last day of succoth?=

&po ® o))
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know exactly when Rosh Hashana 1s and vllll t s
level his accusations against the Jewsq Anc? Z’

be

LLens

?nab

¥8eug

! m One reason #e=##¥~order to.confuse the Satan, that he shoutdn't.

ApaAA 4

‘the @onciusioh [k
- and beginning -&LtI‘e To’-«ah reading was removed from Rosh
Hashana, It was ~off-until the end of all the ¥mlm-TovlmW
in order not to interrupt the specialdrendlnge for Yom-Tov.

In light of the above - which covers only a few of the many
| Minhagim in Jewish life - we gain new insight in the familfar and
notwso-famllfar practices we observe. Peehaps we don't know all
the reasons, but we do have the opportunity to probe, analyze
and study, thereby infusing new meaning and feeling in the . . el
| putsating customs of our beautiful Torah heritage,

’

£
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Removed: new paragraph “no P”

tovim.

Omitted: “Onereason-is-in-ordertoconfuse the satan,that he

Changed was pushed-effuntil placed at the end of all the yomim
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Jewish customs — Minhagim — are
enchanting and inspiring, a vibrant
force in Jewish life at all times. Many
of these customs are rooted in age-old
traditions, and have become part and
parcel of our religious observance. The
well known differences between Ash-
kenazic and Sephardic customs are
based on their respective origins in the
codes of post-Talmudic lore. But even
amongst the Ashkenazim, there are
variant forms of customs — e.g. Lithua-
nian, Chassidic, Israeli, etc. — all based
on Torah sources.

Customs should not be taken lightly,
as one often hears — “Well, it’s only a
custom!” For, as our Sages tell us, an
authentic Jewish custom has the validity
of Torah. And we are even urged to
respect and uphold “customs accepted
by elderly Jewish women”. As such, the

® Rabbi Abraham Stone

same fervor we express in the observance
of Torah Law should also be shown in
the area of Jewish customs.

The Yomim-Tovim are especially
replete with customs. The month of
Tishrei in particular is rich in a mul-
titude of customs which are deeply in-
terwoven in the practices and prayers
of this season.

In Chabad there are a number of
significant Minhagim, based on the
teachings of our revered Rabbeim.
Many of these customs have been re-
searched and analyzed, thus providing
a forum for intellectual and informative
study. In many cases, Minhagei Chabad
are founded upon earlier customs, cited
in various Torah sources, dating back
eight or nine centuries!

We shall herewith attempt to clarify
several major customs of Tishrei.

I — Eve of Rosh-Hashana

On the night of Rosh Hashana, after
Kiddush, it is customary to take a sweet
apple, dip it in honey, recite the Bracha
(blessing) and then say: Yehi Ratzon —
“May it be Thy Will that Thou renew
for us a good and sweet year”. When
is this Yehi Ratzon said?

According to Minhag Chabad, the
Yehi Ratzon is recited immediately after
the Bracha, before eating the apple.
This is in contrast with some other
customs which opine that the Yehi
Ratzon be said after eating a piece of
the apple, in order not to interrupt
between the Bracha and the cating.

In Sefer Haminhagim, the Rebbe
Shlita relates that every Rosh Hashana
he noticed the Previous Rebbe zt”l

DI YIDDISHE HEIM

recite the Yehi Ratzon immediately after
the Bracha. Once he asked him if this
is a specific minhag for the Rabbeim,
or is it a general minhag? The Rebbe
zt”] replied that it is a minhag for every-
one and may be publicized as such.
And this is the Minhag Chabad today.

Interestingly, this minhag contradicts
the ruling of the Alter Rebbe in his
Shulchan-Aruch, wherein he states that
the Yehi Ratzon be recited after the
eating. How, and why, should the
minhag Chabad in this case go against
the Alter Rebbe’s ruling?

To begin with, the Alter Rebbe's
ruling is based on Magen Avraham, who,
in this case, is not definitive in his
opinion. Also, in many cases the Alter

1
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Rebbe himself retracted a rule from his
own Shulchan-Aruch, as seen in some
of the rulings of his Siddur. In reference
to the Yehi Ratzon, the Minhag Chabad
evidently shows such a retraction, and
we recite the Yehi Ratzon after the
Bracha, before eating the apple.

The main reason, based on Halachic
code, for reciting the Yehi Ratzon
before eating the apple, is in order to
attach the Yehi Ratzon to the Bracha,
so that the Bracha should also relate to
the Yehi Ratzon. Since the Yehi Ratzon
for the apple is not mentioned in the
Talmud (but is cited in later sources),
we are not permitted to make a new
Bracha out of it; we cannot “invent”
Brachos on our own. But we can place
the Ychi Ratzon right next to the Bra-
cha, thus giving it the status of a

DI YIDDISHE HEIM

Bracha.

Another reason for reciting the Yehi
Ratzon as soon as possible (i.e. right
after the Bracha) is to ensure good
Mazal: The main purpose of eating the
(sweet) apple is symbolic of good luck;
therefore one must take extra “precau-
tions” not to lose this opportune mo-
ment and to immediately intone the
Yehi Ratzon.

The origin of Minhag Chabad, to
recite the Yehi Ratzon before eating the
apple is in the work, Maaglei-Tzedek
(cited in the above renowned Codifier,
Magen Avraham). This sefer was first
printed in the year 1568, in Venice,
and contains “the customs of Poland,
Piham, Mehren, Reisin and Lithuania”.
Hence, this Minhag Chabad is an an-
cient custom.

Il — Tashlich

As everyone knows — and looks for-
ward to — on the first day of Rosh
Hashana after Mincha we go to a river
or pond to say Tashlich. (If the first day
of Rosh Hashana falls on Shabbos,
Tashlich is observed the second day).

I am told that in certain areas where
there is no river nearby, a special well
is drilled, and before Rosh Hashana
someone purchases some gold fish or
the like and puts them into the man-
made pond, in order to properly fulfill
this beautiful custom. But why a river
or pond, and what is the significance
of having fish in it?

Taamei Haminhagim, a renowned
volume devoted to the explanation of
customs, offers the following reasons,
based on the Midrash:

When Abraham went with Isaac to
the Akeida (the sacrifice story of which
is read on the first day of Rosh Hasha-
na), the Satan came on the scene and,
trying to prevent this Divine mission,
placed an endless river in front of him.

Abraham, however, was not deterred; he
walked right into it until the waters
reached his neck. At that moment, he
cried out — “O G-d, save me, for the
waters have reached my soul!” The
waters immediately parted and he was
saved.

The purpose of the fish is to remind
us that we are compared to these sea-
creatures. Just as fish, who swim so
smoothly and are carefree, are suddenly
caught in a net, so, too, on Rosh
Hashana we are all caught in the “Net”
of Judgment, awaiting our fate for the
coming year. This visual aid of gazing
at the fish is an impetus for strengthen-
ing our resolve to do Teshuva (repen-
tance).

Machze Avraham writes that fish
never close their eyes, a symbolic
reference to the Heavenly “Eye” which
never closes — “Behold, the Guardian
of Israel neither slumbers nor sleeps”.
Also, “G-d’s eyes are upon the righ-
teous”, an allusion to the Jewish people

(25)
®
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DI YIDDISHE HEIM

who are “all righteous” (as in Isaiah
60:21), and are always under the keen
surveillance and protection of the Di-
vine Eye.

Shaar Bat Rabim writes that the word
Dagim, fish, is an acronym for — Yud
Gimmel Mechilan D’rachami — *13
attributes of mercy”. For this reason
we go to a river with fish, since we
recite there the verse — “Who is a"G-d
like unto You”, which contains the

3

attributes of ‘Divine Mercy, from - the
Prophet Micha.'

Some people, unaware of the proper
procedure, assume that one should throw
crumbs to the fish during Tashlich. This
is an erroneous practice, as the Codi-
fiers point out: It is forbidden to throw
crumbs to the fish, since they are not
dependent upon us for food." (On Yom-
Tov we are not permitted to feed those
creatures who are self-dependent).

Il — Erev Yom-Kippur

There is a minhag to eat “Kreplach”
on erev Yom-Kippur (See also — Sefer
Haminhagim Chabad).

Taamei Haminhagim  focuses upon
the physical appearance of Kreplach:

Krepléch are meat balls covered with
dough. In Kabbalistic teachings, meat
is symbolic af judgment — this we cover
up. The dough is symbolic of mercy;
this is placed on top of the meat. Then,
the dough and meat are bound together

as one unit — a symbolic reference of
binding Chesed and Gevurah, mercy and
severity together, thereby sweetening
the judgment. Indeed, even the shape
of our food has religious significance!
As our Sages tell us, there is a special
Mitzvah to eat more on Erev Yom-
Kippur, this being a preparation for the
Fast of Yom-Kippur. It's not only the
quantity of food, but the quality that
counts as well.

IV — After Yom-Kippur

At the end of Yom-Kippur it is
customary to say “Gut Yom-Tov”, just
as on Shabbos and Yom-Tov (Sefer
Haminhagim).

The Commentaries explain  that
Motzoei Yom-Kippur is like a Yom-
Tov — although it has the status of a
weekday. This is a remez (reminder) of
the annual Yom-Tov celebration which
the High Priest would make when he
came out' of the Holy of Holies in
f)’eace, as we mention during the Musaf
(Avodah) of Yom-Kippur. His service
within the Holy of Holies was highly

exacting and had to meet the highest
standards of Kedusha (holiness). One
slight failure could prove fatal: hence
the reason for rejoicing when he emer-
ged safely. 3

Besides commemorating the High
Priest’s celebration, after performing
our services on Yom-Kippur today, and
emerging victorious with a “sealed doc-
ument” for a good, healthy and pros-
perous year, we graciously greet every-
one with — Gut Yom-Tov. It is truly
a Yom-Tov for us as well.

V — The Succah

Amazing as it may seem, Minhag
Chabad is not to decorate the Succah
with ‘Noy Succah’, Succah decorations

(Sefer Haminhagim). Quite frankly,

many people place more emphasis ui)on
the decorations than upon the Succah

itself (wﬁich contains so many Hala-
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chos re: the Schach, walls, etc.). Per-
haps to clarify the Minhag Chabad, we
might say that the reason is not to

DI YIDDISHE HEIM

detract from the main emphasis of the
Mitzvah. The Succah itself — the walls,
the Schach — is the Mitzvah.

VI — Simchath Torah

Simchath-Torah brings the month of
Tishrei to its grand finale. Everyone
knows what Simchath-Torah is: We
conclude the reading of the Torah and
we begin again from Bercishith. But
perhaps not everyone is familiar with
the reason of the timing of this joyous
event. And, why is it so essential to
begin reading Bereishith  (the first
portion until Sheni is read on Simchath-
Torah) when the main cause for celebra-
tion is the “conclusion of Torah”?

Taamei Haminhagim gives us some
reasons:

Upon concluding the Torah we don’t
want Satan to act up and accuse us of
neglecting the Torah, saying, in effect:
“0 G-d, look at the Jews; they have
finally concluded the Torah and are in
no rush to begin all over again”. By
immediately reading from Bereishith we
show G-d — and ourselves — that we
really never “finish” the Torah, but for

us it is a continuous cycle of Torah-
reading, study and observance, per-
meated with true joy and enthusiasm.

But why don’t we make this Siyum
(conclusion) and begin to read Berei-
shith on Rosh-Hashana, the first day of
the New Year? Instead, Simchath-To-
rah is celebrated on the last day of
Succoth. One reason it was placed at
the end of all the Yomim-Tovim is in
order not to interrupt the special Totah
readings for Yom-Tov.

In light of the above — which covers
only a few of the many Minhagim in
Jewish life — we gain new insight in
the familiar and not-so-familiar practices
we observe. Perhaps we don’t know all
the reasons, but we do have the oppor-
tunity to probe, analyze and study,
thereby infusing new meaning and
feeling into the vivid customs of our
beautiful Torah heritage.
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